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 امهنع ىلاعت هَّللا يضر

 

 * نِوطُبُلاوَ رِوهُظلا يفِ * نِوؤُُّشلا عِيمِجَـبِ مِّْلسَوَ ِّلصَ َّمهَُّللا

Allah’ım salat ve selam eyle, zahir ve batın bütün hallerde, 

 * ارًوهُظُ ةَِّيلِعَلا هِتِاذ يفِ ةَُنمِاكلا رُارسَْلٔاا تَِّقشَنْا هُنْمِ نْمَ ىَلعَ

O kimseye ki; İlahi sırlar onun âli zatından çağlayıp zuhur etmiştir 

 * ارًودُبُ ةَِّينَِّسلا هِتِافصِ ءِامسَ يفِ ةَُيوِطَنْمُلا رُاونَْلٔاا تِقََلفَنْاوَ

Onun ulvi sıfatlarının göğünde dürülmüş olan nurlar dolunay gibi 
yarılmıştır, 

 * هِيْلَإِ هُنْمِ قُئِاقحَلا تِقََترْا هِيفِوَ

Hakikatler onda yükselmiş, ondan gelmiş ve ona yönlendirmiştir, 

 * هِيَْلعَ هِـيفِ هِبِ مَدَآ مُولُعُ تْلََّزَنَتوَ
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Adem’in ilimleri O’nun aracılığıyla, O’nda, O’na indirilmiştir, 

 * هِيفِ ِّرِّسلا نَمِ عَدِوأُ ام مُهَْف قِئِلاـخَلا نَمِ ًّلاكُ زَجَعَْأَف

Yaratılmışların tümü kendisine verilmiş sırları anlamaktan aciz 
kalmıştır, 

 * هِيفِكَْي هُزُجْعَ ٌّلكُوَ مُوهُفُلا تِلَءَاضَت هُلَوَ

Onun önünde anlayışlar tutulmuş, acziyet onlara kafi gelmiştir, 

 * هِدِوجُوُ يفِ قٌبِاس اَّنمِ هُكْرِدْيُ مْلَ نُوصُمَلا ُّرِّسلا كَلِذََـف

Bu onda mahfuz bir sırdır ki, ondan önceki Peygamberlerin hiç 
biri bunu idrak edememiştir, 

 * هِدِوهُشُ قِبِاوَسَ ىَلعَ قٌحِلا هُغُلُبَْي لاوَ
Ve onun ardından gelenlerin hiç biri, velilerin en büyükleri dahi, 

buna erişemez. 

 * ةٌقَنِومُ رِهِازّلا هِلِامجَ رِهْزَبِ تِوكَُلمَلاوَ كِلْمُلا ضُايرِ ٍّيبَِن نْمِ هِبِ مْظِعَْأَـف

Bu Nebi ne büyüktür ki, Mülk ve melekut alemlerinin bahçeleri 
onun cemalinin açılan çiçekleriyle süslenmiştir, 

 * ةٌقَِّفدََتمُ رِهِابلا هِِّرسِ رِاوَنَْأ ضِيْفَبِ تِورَُبجَلا مِلِاعمَ ضُاَيحِوَ

Ve onun sırrının nur selinden, ceberut ilminin denizleri kaynayıp 
akmıştır. 

 * طٌوحُمَ يرِاسّلا هِِّرسِبِوَ * طٌوـنُمَ هِبِ وَهُوَ َّلاإِ ءَيْشَ لاوَ
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Hiç bir şey yoktur ki ona bağlı olmasın, onun daimi sırrıyla 
kuşatılmış olmasın. 

 * طُوسُوْمَلا لَيقِ امَك بَهَذَلَ * طٍوبُهُوَ دٍوعُصُ ِّلكُ يفِ ةُطَسِاوَلا لا وْلَ ذْإِ

Göklere yükselen amellerde ve göklerden inen esrar ve 
tecellilerde o vasıta olmasa, alimlerin söylediği gibi, ameller 

kaybolurdu. 

 * هِيْلَإِ كَنْمِ كَبِ قُيلَِت ةًلاصَ

Bir salat ki, Senin şanına yaraşan, Senden ona giden, 

 * هِيَْلعَ دِيدِمَلا ضِيْفَلاوَ دِيدِـجَلا قِلْـخَلا دِرُاوََتبِ دُرَاوََتَـتوَ

Yeni bir yaratmada bulunduğun her anda ve ona ulaştırdığın her 
feyzde yenilenen,  

 * هُلُهَْأ وَهُ امَك * هُلُضَْفوَ هُضُيَْفَ ةلاَّصلا هِذِهَ يرِاجيُ امًلاسَوَ

Ve bir selam ki, onun layık olduğu üzere, bu salatın feyzinin ve 
fazlının aktığı, 

 * لَات نْمَوَ نَيعِبِاتّلاوَ هِبِاحصَْأوَ * لاعُلا ءِامسَ سِومُشُ هِلِآ ىَلعَوَ

(Bu salat ve selamı onun) ve ulvi göğün güneşleri olan ailesinin 
üzerine gönder ve ashabının, tabinin ve onlardan sonra 

gelenlerin. 

 * رِارسَْلٔاا ِّلكُلِ عُمِاجلا كَُّرسِ هَُّنإِ َّمهَُّللا

Ey Allahım, şüphesiz Rasulullah senin sırrındır, bütün sırları 
kuşatan. 
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 * رِاونَْلٔاا عِيمِجَلِ عُسِاولا كَرُونُوَ

Senin nurundur, bütün nurları kapsayan. 

 * كَيْلَإِ كَمِـِلاوَعَ بِكْرَ دُئِاقوَ * كَيَْلعَ كَبِ ُّلادّلا كَلُيلِدَوَ

Senin rehberindir, Senin aracılığınla Senin yolunu gösteren, Sana 
gelen alemler kervanının lideri, 

 * كَيْدََي نَيَْب كَلَ مُئِاقلا مُظَعَْلٔاا كَبُاجحِوَ

Senin önünde (kapında) duran hicab-ı azamdır (kapında bekleyip 
gelenleri karşılayandır), 

 * ةِعَنِاملا هِتِرَضْحَ ىلَإِ َّلاإِ لٌصِاوَ لُصَِي لَاف

Ki hiç bir salik onun ehil olmayanların Allah’ın huzuruna 
girmesine mani olan huzurundan öteye gidemesin. 

 * ةِعَمَِّلالا هِرِاونَْأبِ َّلاإِ رٌئِاح يدَِتهَْي لاوَ

Ve yolunu kaybeden de ancak onun parlayan nurlarıyla yolunu 
bulsun diye. 

 * ِّيحِوُّرلا هِبِسََنبِ ينِقْحِلَْأ َّمهَُّللا

Ey Allahım, beni onun ruhi nesebine bağla, 

 * ِّيحِوُّبُّسلا هِبِسَحَبِ ينِقِّْقحَوَ

Ve o’nun (s) yüce şanının hakikatini bana bildir, 

 * هُاَّيحَمُ اهبِ دُهَشَْأ ةًَفرِعْمَ هُايّإِ ينِفِّْرعَوَ
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Onun cemalini görmemi sağlayacak bir marifetle onu bana tanıt, 

 * هُلاجْمَ اهبِ رُيصَِأوَ

Ki nazarına nail olayım, 

 * هُاضرَْيوَ هُُّبحِيُ امَك

Onun seveceği ve razı olacağı şekilde, 

 * هِفِرِاوَعَبِ لِهْجَلا دِرِاوَمَ دِورُوُ نْمِ اهبِ مَُلسَْأوَ

Ve onun ilmiyle cehalet mekanlarından geçmekten korunayım. 

 * هِفِرِاعمَبِ لِضْفَلا دِرِاوَمَ نْمِ اهبِ عُرَكَْأوَ

Ve onun ilmiyle fazilet sulaklarından kanarak içeyim. 

 * كَفِطْلُ بِئِاجَن ىَلعَ ينِلْمِحْاوَ

Lütuf develerinde beni taşı, 

 * كَفِطْعَوَ كَنِانحَ بِئِاكرَوَ

Ve şefkatli sevginin üzengisinde, 

  * مِيقَِتسْمُلا هِطِارصِوَ * مِيوِقَلا هِلِيبِسَ يفِ يبِ رْسِوَ

Onun dosdoğru yolunun üzerinde yol aldır bana, 

 * ةَِّيسِدْقُلا كَتِرَضْحَـِب ةَِلصَِّتمُلا هِتِرَضْحَ ىلَإِ

Onun huzuruna; o huzur ki Senin kudsiyetinin huzuruna iletir, 
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 * ةَِّيسِنْلُٔاا هِنِسِاحمَ تِايِّلجََتبِ ةِجَِّلَبَتمُلا

Ve ünsiyet güzelliklerininin tecelliyatıyla ağarmıştır. 

 * كَتِرَسْأُ مِلِاوَعَبِ ابًوحُصْمَ * كَتِرَصْنُ دِونُجُــبِ افًوفُحْمَ لًامْحَ

Yardım getiren askerlerlerinle (melekler) kuşat beni, Sana en 
yakın alemlerin (melekler) eşlik ettiği, 

 * هِعِاقبِ عِيمِجَ يفِ * هِعِاوَنَْأبِ لِطِابلا ىَلعَ يبِ فْذِقْاوَ

Benimle batılın bütün türlerini, bulunduğu her yerde yok et. 

 * ِّقحََلٔاا هِجْوَلا ىَلعَ * ِّقـحَلابِ هُغَمَدَْأَف

Ki onları çürüteyim, Hakkı en doğru şekilde göstererek, 

 * ةٍطَيسَِبوَ ةٍَبَّكرَمُ ِّلكُبِ * ةِطَيحِمُلا ةَِّيدِحََلٔاا رِاحبِ يفِ يبِ َّجزُوَ

Beni ehadiyyet (bir ve eşsiz olmak) okyanusuna daldır, basit ve 
mürekkeb olan her şeyi kuşatan. 

 * دِيرِفَّْتلا ءِاضَف ىلَإِ * دِيحِوَّْتلا لِاحوَْأ نْمِ ينِلْشُنْاوَ

Beni çamur karıştırılmış tevhidden (riya gibi), 
Tefridin sınırsız fezasına yükselt; 

 * دِيـيِقَّْتلاوَ قِلاطْلِٕاا نِعَ هَِّزَنمُلا

Bütün sınırlardan ve tanımlardan münezzeh olan. 

 * ادًوهُشُ ةِدَحْوَلا رِحَْب نِيْعَ يفِ ينِقْرِغَْأوَ
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Ve beni senin vahdet okyanusunun derinlerine daldır, ki onu 
müşahede edeyim. 

 * ادًوعُصُوَ لًاوزُنُ اهبِ َّلاإِ َّسحِأُ لاوَ دَجَِأ لاوَ عَمَسَْأ لاوَ ىرََأ لا ىَّتحَ

Ta ki, Göğe yükselen ibadatımızda ve Senden inen tecellilerde 
Senin vahdaniyyetinden başkasını görmeyeyim, duymayayım, 

bulmayayım ve hissetmeyeyim. 

 * ادًوجُوُ لَازَي نْلَ كَلِذََك وَهُ امَك

Her zaman var olduğu ve varolacağı gibi. 

 * ادًومُحْمَ كَدَنْعِوَ احًودُمْـمَ هِيْدَلَ كَلِذَ َّمهَُّللا لِعَجْاوَ

Ey Allah’ım, Zatında müstağrak olduğum bu hali Resulullah (s) 
indinde övülmüş ve senin indinde övülmeye layık eyle. 

 * انًايعِوَ افًشَْك يحِورَُ ةايحَ مَظَعَْلٔاا بَاجحِلا َّمهَُّللا لِعَجْاوَ

Ey Allah’ım hicab-ı azamı -Resulullahı- ruhumun hayatı kıl, 
uzaktayken keşif, yakındayken müşahede ile. 

(ki perdeler kalsın ve Allah teala’yı müşahede edeyim). 

 * انًانحَوَ كَنْمِ ةًمحْرَ كَلِذََك رُمَْلٔاا ذِإِ

Bunu rahmet ve şefkatinden nasib et. 

 * لًااحوَ اقًوْذَ يتِقَيقِحَ َّرسِ هُحَورُ َّمهَُّللا لِعَجْاوَ

Allahım onun ruhunu hakikatimin sırrı eyle, tecrübeyle tadarak 
ve hal ile. 
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 * لًاآمَوَ لًااح يمِـِلاعمَ عِمِاجمَ يفِ يمِـِلاوَعَ عَمِاج هَُتقَيقِحَوَ

Ve bütün aklımı, hislerimi ve tüm bildiklerimi Rasulullahın 
hakikatinde topla, şimdi ve gelecekte. 

 * كَلِانهُ ام ىَلعَ * كَلِذَبِ ينِقِّْقحَوَ

Ve bana bu makamda temkin ver. 

 * نِطِابلاوَ رِهِاَّظلاوَ رِخِلٓااوَ لَِّوَلٔاا ِّقحَلا قِيقِحَْتبِ

İlkin, sonun, zahirin ve batının tahkikiyle, 

 سَيَْلَف رُهِاظ اي * ءٌيشَ كَدَعَْب سَيَْلَف رُخِآ اي * ءٌيشَ كََلبَْق سَيَْلَف لَُّوَأ اي

 * ءٌيْشَ كََنودُ سَيَْلَف نُطِاب اي * ءٌيْشَ كََقوَْف

Ya Evvel, Senden öncesi yoktur, Ya Ahir, Senden sonrası yoktur, 
Ya Zahir Senin üstünde yoktur, Ya Batın Sensiz bir şey yoktur. 

 * يئِانَفوَ يئِاقَب يفِ يئِادنِ عْمَسْاِ

Nidamı işit, bekam ve fenamda, 

 * اَّيرَِكزَ كَدِبْعَ ءَادنِ هِبِ تَعْمِسَ امبِ

Kulun Zekeriya’nın nidasını işittiğin gibi, 

 * اًّيضِرْمَ كَدَنْعِوَ ايًضِارَ كَنْعَ ينِلْعَجْاوَ

Beni Senden râzı olmuş ve katında râzı olunmuş kıl. 
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 * كَلَ كَبِ ينِرْصُنْاوَ

Bana Senin (rızan) için, Seninle yardım et 

 * كَِلمَلاوَ سِنْلِٕااوَ ِّنجِلا مِلِاوَعَ ىَلعَ

Melek, insan ve cin tâifelerine karşı 

 * كَـلَ كَبِ ينِدِّْيَأو

ve beni Senin (rızan) için, Seninle destekle 

 * كََلسََف كََلمَ نْمَوَ كََلمََف كََلسَ نْمَ دِيـيِأْتبِ

Sulûk edip mâlik olanın ve mâlik olup sulûk edenin 
desteklenmesi ile. 

 * كََنيَْبوَ ينِيَْب عْمَجْاوَ

Seninle beni bir araya getir 

 * كََنيْغَ نِيْعَلا نِعَ لْزَِأوَ

Senden başkasını gözden ırak eyle 

 * كَرِيْغَ نَيَْبوَ ينِيَْب لْحُوَ

ve Senden başkası ile benim aramı ayır. 

 * كَرِيْمَوَ كَرِيْخَ ةَِّمئَِأ نْمِ ينِلْعَجْاوَ

Beni senin hayrının ve rızkının önderlerinden kıl. 
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 * هَُّللا

Allah 

 * هَُّللا

Allah 

 * هَُّللا

Allah 

 * دُوعَُي هِيْلَإِ رُمَْلٔاا هَُّللا رِمَْلْٔاا ءُدَْب هُنْمِ هَُّللا

Allah her işin başlangıcıdır ve Allah her işin (sonunda) kendisine 
döndüğüdür. 

 * دٌوقُفْمَ هُاوَسِ اموَ دِوجُوُلا بُجِاوَ هَُّللا

Allah varlığı zorunlu olandır ve O’ndan başka bir şey yoktur 

 * ﴾ دٍاعمَ ىٰلإِ كَُّدارَل نَاءرُقلا كَیَلعَ ضَرََف ىذَّلا َّنإِ ﴿

{Kur‘an’ı sana farz kılan Allah, şüphesiz seni dönülecek bir yere 
döndürecektir.} (Kasas, 85) 

 * دٍاعتِبْاوَ بٍارتِقْا ِّلكُ يفِ

Her yakınlık ve uzaklıkta 

 * دٍاعتِقْاو ضٍاهتِنْاوَ

Her kalkış ve oturuşta 



 ةيلذاشلا ةفيظولا
 

 

 Damas Cultural Society       ةينيدلا مولعلا ظفحل »نيتلا «  ةيقاقثلا ةبحصلا

ّیھَوًَ ةمَحرَ كَنُدَل نمِ انتِاء انَّبرَ ﴿  * ﴾ اًدشَرَ انرِمَأ نمِ انَل ئِ

{Ey Rabbimiz! Bize katından bir rahmet ver ve içinde 
bulunduğumuz şu durumda bize kurtuluş ve doğruluğa ulaşmayı 

kolaylaştır.} (Kehf, 10) 

 * ىدَهََف كَبِ ىدََتهْا نَِّممِ انلْعَجْاوَ

Bizi Sana ulaşan ve (Senin yoluna) rehberlik edenlerden eyle. 

 * كَيَْلعَ َّلاإِ رٌظََن اَّنمِ عَقََي لا ىَّتحَ

Öyle ki bizden Sana varmayan bir nazar sadır olmasın 

 * كَيْلَإِ َّلاإِ رٌطَوَ انبِ رَيسَِي لاوَ

Senden başkasına olan hiçbir arzu bizi yürütmesin (harekete 
geçirmesin) 

 اھَُّیَأ اَیۚ ِ يّبَِّنلا ىَلعَ نَوُّلصَُیُ ھَتكَئِلاَمَوَ Iََّا َّنإِ ﴿ جِرِادمَ جِرِاعمَ يفِ انبِ رْسِوَ

ّلسَوَ ھِیَْلعَ اوُّلصَ اوُنمَآ نَیذَِّلا  * ﴾ امًیلِسَْت اومُِ
{Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber’e salât ediyorlar. Ey 

iman edenler! Siz de ona salât edin, selâm edin.} (Ahzâb, 56) Sen 
bizi (bu ayetin) yücelik basamaklarında yürüt 

 * مِيلِسَّْتلا لَمَكَْأوَ ةِلاَّصلا لَضَفَْأ هِيَْلعَ اَّنمِ مِّْلسَوَ ِّلصََف َّمهَُّللا

Ey Allah’ım ona bizden salât ve selâm eyle, salâtların en faziletlisi 
ve selamların en mükemmelini. 
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 * مَيظِعَلا هُرَدَْق رُدِقَْن لا اَّنإِف

Biz onun yüce hakkına güç yetiremeyiz 

 * مِيظِعَّْتلاوَ مِارتِحْلِاا نَمِ هِـبِ قُيلَِي ام كُرِدْنُ لاوَ

İhtiram ve ta‘zimden ona lâyık olanı idrakten aciziz. 

 * هُتُاكرَبوَ هُتُمَحْرَوَ هُتُاَّيحَِتوَ هُمُلاسَوَ ىلَاعَت هَِّللا تُاوََلصَ

Allah Tealâ’nın salâtları, selâmı ve tahıyyâtı, rahmeti ve bereketi 

 * ِّيِّملُٔاا ِّيبَِّنلا كَلِوسُرَوَ كَِّيبَِنوَ كَدِبْعَ دٍَّمحَمُ اندِِّيسَ ىَلعَ

Senin kulun, rasûlün ve ümmî olan nebîn efendimiz 
Muhammed’in, 

 * هِبِحْصَوَ هِـلِآ ىَلعَوَ

onun âlinin ve ashabının üzerine olsun. 

 * رِتْوَلاوَ عِفَّْشلا دَدَعَ

Teklerin ve çiftlerin sayısınca 

 * تِاكرَابمُلا تِاَّماَّتلا انِّبرَ تِاملَِك دَدَعَوَ

ve Rabbimizin tamam olan mübarek kelimelerinin sayısınca (bir 
salât). 

 * )٣( قََلخَ ام ِّرشَ نْمِ تِاَّماَّتلا هَِّللا تِاملَِكبِ ذُوعَُأ

Yaratılmışların şerrinden Allah’ın tamam olmuş kelimeleriyle 
(O’na) sığınırım 
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 * تِورَُبجَلاوَ ةَِّزعِلا يذِبِ تُنَّْصحََت

İzzet ve ceberût sahibine sığındım 

 * تِوكَُلمَلا ِّبرَبِ تُمْصََتعْاوَ

Melekûtun Rabbi’ne tutundum 

 * تُومَُي لا يذَِّلا ِّيحَلا ىَلعَ تُلَّْكوََتوَ

ve ölmeyecek olan el-Hayy’a (Allah Tealâ’nın esmâu’l-
hüsnasından, mutlak hayat sahibi.) tevekkül ettim. 

 فرصا رركت ةرم لك يفو( )٣( رٌيدَِق ءٍيْشَ ِّلكُ ىَلعَ كََّنإِ ىذََلٔاا اَّنعَ فْرِصْاِ

  * )٣ هرخآ ىلِٕا ... ىذلٔاا انع

Bizden ezâ ve zararı def et Sen her şeye kâdirsin 

 وَهُوَ * ءِامَّسلا يفِ لاوَ ضِرَْلٔاا يفِ ءٌيْشَ هِمِسْا عَمَ ُّرضَُي لا يذَِّلا هَِّللا مِسْبِ

  )٣( مُيلِعَلا عُيمَِّسلا

İsmi sâyesinde yerde ve gökte hiçbir şeyin zararının 
dokunamayacağı Allah’ın adıyla * O her şeyi işiten ve bilendir. 

  * )٣( لُيكِوَلا مَعْنِوَ هَُّللا انبُسْحَ

Allah bize yeter, o ne güzel vekildir 

  )٤( مِيظِعَلا ِّيـلِعَلا هَِّللابِ َّلاإَِ ةَّوقُ لاوَ لَوْحَ لا
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el-Alî ve el-Azîm olan Allah’tan başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur. 

  * ادًَبَأ تُومَُي لا يذَِّلا ِّيحَلا ىَلعَ تُلَّْكوََت

Asla ölmeyecek olan el-Hayy’a tevekkül ettim. 

ُ ھَّل نُكَی مَْلوَ كِلْمُلْا يفِ كٌیرِشَُ ھَّل نُكَی مَْلوَ اًدَلوَ ذْخَِّتَی مَْل يذَِّلا Iَُِِّ دمْحَلْا ﴿وَ

ّبكَوَۖ  لُِّّذلا نَمِّ ٌّيلِوَ   * ﴾ ارًیبِكَْتُ هرِْ

ve {‘‘Çocuk edinmeyen, hâkimiyette ortağı bulunmayan, 
âcizlikten münezzeh olduğu için bir dayanağa da ihtiyacı 

olmayan Allah’a hamd ederim’’ de ve tekbir getirerek O’nun 
şânını yücelt.} (İsrâ, 111) 

  )٣( مِّْلسَوَ هِبِحْصَوَ هِلِآ ىلعَوَ دٍَّمحَمُ اندِِّيسَ ىَلعَ ِّلصَ َّمهَُّللا

Ey Allah’ım efendimiz Muhammed’e, onun âline ve ashabına 
salât eyle. 

  * )٣( ﴾ مُیلَِعلْٱ عُیمَِّسلٱ وَُھوَۚ ُ Iَّٱ مُھُكَیفِكَْیسََف ﴿

{Onlara karşı Allah yeter; O işitendir, bilendir.} (Bakara, 137) 

  * )٣( ﴾ نَیمِحِاَّرلا مُحَرَْأ وَُھوَۖ  اظًفِاحَ رٌیْخَُ Iَّاَف ﴿

{En iyi koruyucu Allah’tır. O, merhametlilerin en 
merhametlisidir.} (Yûsuf, 64) 

ّیھَوًَ ةمَحرَ كَنُدَل نمِ انتِاء انَّبرَ ﴿   * )٣( ﴾ اًدشَرَ انرِمَأ نمِ انَل ئِ
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{“Ey Rabbimiz! Bize katından bir rahmet ver ve içinde 
bulunduğumuz şu durumda bize kurtuluş ve doğruluğa ulaşmayı 

kolaylaştır”} (Kehf, 10) 

  * )٣( ﴾ دِاَبعِلْابِ رٌیصَِب Iََّا َّنإِۚ  Iَِّا ىَلإِ يرِمَْأ ضُوَِّفُأوَ ﴿

{“Ben işimi Allah'a havale ediyorum. Şüphesiz Allah kullarını 
hakkıyla görendir.”} (Mümin, 44) 

َلإِ لاَُ Iََّا ﴿  يفِ امَُ ھَّلۚ  مٌوَْن لاَوٌَ ةَنسُِ هُذخُْأَت لاَۚ  مُوُّیَقلْا ُّيحَلْا وَُھ َّلاإَِ ھٰ

 نَیَْب امَ مَُلعَْیۚ  ھِنِذِْإبِ َّلاإُِ هَدنعِ عَُفشَْی يذَِّلا اَذ نمَۗ  ضِرَْلأْا يفِ امَوَ تِاوَامََّسلا

 عَسِوَۚ  ءَاشَ امَبِ َّلاإِ ھِمِلْعِ نْمِّ ءٍيْشَبِ نَوُطیحُِی لاَوَۖ  مْھَُفلْخَ امَوَ مْھِیدِیَْأ

  * ﴾ مُیظَِعلْا ُّيلَِعلْا وَُھوَۚ  امَھُُظفْحُِ هُدوُئَی لاَوَۖ  ضَرَْلأْاوَ تِاوَامََّسلاُ ھُّیسِرُْك
{Allah kendisinden başka hiçbir ilah olmayandır. Diridir, 

kayyumdur. Onu ne bir uyuklama tutabilir, ne de bir uyku. 
Göklerdeki her şey, yerdeki her şey onundur. İzni olmaksızın 

onun katında şefaatte bulunacak kimdir? O, kulların 
önlerindekileri ve arkalarındakileri (yaptıklarını ve yapacaklarını) 
bilir. Onlar onun ilminden, kendisinin dilediği kadarından başka 

bir şey kavrayamazlar. Onun kürsüsü bütün gökleri ve yeri 
kaplayıp kuşatmıştır. (O, göklere, yere, bütün evrene 

hükmetmektedir.) Gökleri ve yeri koruyup gözetmek ona güç 
gelmez. O, yücedir, büyüktür.} (Bakara, 255) 
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﴿ Iَِِّّ َهوُفخُْت وَْأ مُْكسُِفنَأ يفِ امَ اوُدبُْت نإِوَۗ  ضِرَْلأْا يفِ امَوَ تِاوَامََّسلا يفِ ام ُ

ّذَعُیوَ ءُاشََی نمَلِ رُفِغَْیَفۖ ُ Iَّا ھِبِ مُكبْسِاحَُی  ءٍيْشَ لُِّك ىَٰلعَُ Iَّاوَۗ  ءُاشََی نمَ بُِ

ّبَّر نمِ ھِیَْلإِ لَزِنُأ امَبِ لُوُسَّرلا نَمَاء ۝ رٌیدَِق  نَمَاء ٌّلُكۚ  نَوُنمِؤْمُلْاوَ ھِِ

 اَنعْمِسَ اوُلاَقوَۚ  ھِلُِسُّر نمِّ دٍحََأ نَیَْب قُرَِّفُن لاَ ھِلُِسرُوَ ھِبُِتُكوَ ھِتِكَئِلاَمَوَ Iَِّابِ

ّلكَُی لاَ ۝ رُیصِمَلْا كَیَْلإِوَ اَنَّبرَ كََنارَفُْغۖ  اَنعْطََأوَ ۚ  اھََعسْوُ َّلاإِ اسًفَْنُ Iَّا فُِ

ۚ  اَنْأطَخَْأ وَْأ اَنیسَِّن نإِ اَنذْخِاؤَُت لاَ اَنَّبرَۗ  تَْبسََتكْا امَ اھَیَْلعَوَ تَْبسَكَ امَ اھََل

 لاَوَ اَنَّبرَۚ  اَنلِبَْق نمِ نَیذَِّلا ىَلعَُ ھَتلْمَحَ امَكَ ارًصْإِ اَنیَْلعَ لْمِحَْت لاَوَ اَنَّبرَ

 اَنلاَوْمَ تَنَأۚ  اَنمْحَرْاوَ اَنَل رْفِغْاوَ اَّنعَ فُعْاوَۖ  ھِبِ اَنَلَ ةَقاطَ لاَ امَ اَنلْمِّحَُت

 * ﴾نَیرِفِاكَلْا مِوَْقلْا ىَلعَ اَنرْصُناَف
{Göklerdeki her şey, yerdeki her şey Allah'ındır. İçinizdekini açığa 

vursanız da, gizleseniz de Allah sizi, onunla sorguya çeker de 
dilediğini bağışlar, dilediğine azap eder. Allah'ın gücü her şeye 
hakkıyla yeter.} {Peygamber, Rabbinden kendisine indirilene 

iman etti, mü'minler de (iman ettiler). Her biri; Allah'a, 
meleklerine, kitaplarına ve peygamberlerine iman ettiler ve 

şöyle dediler: “Onun peygamberlerinden hiçbirini (diğerinden) 
ayırt etmeyiz.” Şöyle de dediler: “İşittik ve itaat ettik. Ey 
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Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. Sonunda dönüş yalnız 
sanadır.”} {Allah bir kimseyi ancak gücünün yettiği şeyle yükümlü 

kılar. Onun kazandığı iyilik kendi yararına, kötülük de kendi 
zararınadır. (Şöyle diyerek dua ediniz): “Ey Rabbimiz! Unutur, ya 

da yanılırsak bizi sorumlu tutma! Ey Rabbimiz! Bize, bizden 
öncekilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme. Ey Rabbimiz! Bize 
gücümüzün yetmediği şeyleri yükleme! Bizi affet, bizi bağışla, 

bize acı! Sen bizim Mevlâmızsın. Kâfirler topluluğuna karşı bize 
yardım et.”} (Bakara, 284-6)  

َلإِ لاَُ ھَّنَأُ Iَّاَ دھِشَ ﴿ َلإِ لاَۚ  طِسْقِلْابِ امًئِاَق مِلْعِلْا وُلوُأوَُ ةكَئِلاَمَلْاوَ وَُھ َّلاإَِ ھٰ  َّلاإَِ ھٰ

 * ﴾ مُیكِحَلْا زُیزَِعلْا وَُھ

{Allah, melekler ve ilim sahipleri, ondan başka ilah olmadığına 
adaletle şâhitlik ettiler. Ondan başka ilah yoktur. O, mutlak güç 

sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir.} (Ali Imran, 18) 

ّدلا َّنإِ ﴿  * ﴾ مُلاَسْلإِْا Iَِّاَ دنعِ نَیِ

{Şüphesiz Allah katında din İslam'dır.} (Ali imran 19) 

 ُّزعُِتوَ ءُاشَت نَّممِ كَلمُلاُ عزِنَتوَ ءُاشَت نمَ كَلمُلا ىتِؤُت كِلمُلا كَلِمٰ َّمھَُّللا لُِق ﴿

 جُلِوت ۝ رٌیدَق ءٍىشَ لُِّك ىٰلعَ كََّنإِۖ  رُیخَلا كَدَِیبِۖ  ءُاشَت نمَ ُّلذُِتوَ ءُاشَت نمَ

ّیمَلا نَمِ َّىحَلا جُرِخُتوَۖ  لِیَّلا ىفِ رَاھَّنلا جُلِوتوَ رِاھَّنلا ىفِ لَیَّلا  جُرِخُتوَ تِِ

ّیمَلا  * ﴾ بٍاسحِ رِیَغبِ ءُاشَت نمَ قُزُرَتوَۖ  ىِّحَلا نَمِ تَِ
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{De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine 
verirsin. Dilediğinden de mülkü çeker alırsın. Dilediğini aziz 

edersin, dilediğini zelil edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz 
sen her şeye hakkıyla gücü yetensin.”} * {“Geceyi gündüze 
sokarsın, gündüzü geceye sokarsın. Ölüden diriyi çıkarırsın, 

diriden ölüyü çıkarırsın. Dilediğine de hesapsız rızık verirsin.”} (Ali 
İmran, 26-7) 

 مُكیَْلعَ صٌیرِحَ مُّْتنِعَ امَ ھِیَْلعَ زٌیزِعَ مُْكسُِفنَأ نْمِّ لٌوُسرَ مُْكءَاجَ دَْقَل ﴿

 ۝ مٌیحَِّر فٌوءُرَ نَینِمِؤْمُلْابِ

 شِرَْعلْا ُّبرَ وَُھوَۖ  تُلَّْكوََت ھِیَْلعَۖ  وَُھ َّلاإَِ ھَٰـلإِ لاَُ ھَّـللا يَبِسْحَ لُْقَف اوَّْلوََت نِإَف

 * )٣ ةيلٓاا ...اولوت نإف رركتو( ﴾ مِیظَِعلْا

{Andolsun, size kendi içinizden öyle bir peygamber gelmiştir ki, 
sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır gelir. O size çok düşkün, 
mü'minlere karşı da çok şefkatli ve merhametlidir.} {Eğer yüz 
çevirirlerse de ki: “Bana Allah yeter. O'ndan başka hiçbir ilah 

yoktur. Ben ancak O'na tevekkül ettim. O, yüce Arşın sahibidir.”} 
(Tevbe, 128-9) 

ّبسَ ﴿ * مِيحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ ّبرَ مَسْٱِ حِ  ىَّٰوسََف قََلخَ ىذَِّلٱ ۝ ىَلعَْلأْٱ كَِ

 ىٰوَحَْأ ءًآَثُغُ ھَلَعجََف ۝ ىٰعَرْمَلْٱ جَرَخَْأ ىٓذَِّلٱوَ ۝ ىَٰدھََف رََّدَق ىذَِّلٱوَ ۝

 ىَٰفخَْی امَوَ رَھْجَلْٱ مَُلعَْیُ ھَّنإِۚ ُ ھَّـللٱ ءَآشَ امَ َّلاإِ ۝ ىٰٓسَنَت لاََف كَُئرِقُْنسَ ۝
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ّذلٱ تَِعَفَّن نإِ رْكَِّذَف ۝ ىٰرَسُْیلْلِ كَرُسَِّیُنوَ ۝  ىٰشَخَْی نمَ رَُّكَّذَیسَ ۝ ىٰرَكِْ

 اھَیفِ تُومَُی لاَ َّمُث ۝ ىٰرَبُْكلْٱ رَاَّنلٱ ىَلصَْی ىذَِّلٱ ۝ ىَقشَْلأْٱ اھَُبَّنجََتَیوَ ۝

ّبرَ مَسْٱ رَكََذوَ ۝ ىَّٰكزََت نمَ حََلفَْأ دَْق ۝ ىَٰیحَْی لاَوَ  لَْب ۝ ىَّٰلصََف ھِِ

 فِحُُّصلٱ ىفَِل اَذـٰھَ َّنإِ ۝ ىَٰقبَْأوَ رٌیْخَُ ةرَخِلآْاوَ ۝ اَینُّْدلٱَ ةوَٰیحَلْٱ نَورُثِؤُْت

 * ﴾ ىٰسَومُوَ مَیھِرَٰبْإِ فِحُصُ ۝ ىَٰلوُلأْٱ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Yüce Rabbinin adını tesbih 
et. O, yaratıp şekillendiren, âhenk veren ve düzene koyandır. O, 
(her şeyi) ölçüyle yapıp yönlendirendir. O, yeşil bitki örtüsünü 
çıkaran, sonra da onları çürüyüp kararmış çerçöpe çevirendir. 
Sana Kur’an’ı okutacağız ve sen onu unutmayacaksın. Ancak 

Allah’ın dilediği başka. Şüphesiz O, açık olanı da bilir, gizliyi de. 
Biz seni en kolay olana kolayca ileteceğiz. O hâlde, eğer öğüt 

fayda verirse, öğüt ver. Allah’a karşı derin saygı duyarak O’ndan 
korkan öğüt alacaktır. En büyük ateşe girecek olan en bedbaht 

kimse (kâfir) ise, öğüt almaktan kaçınır. Sonra orada ne ölür 
(kurtulur), ne de (rahat bir hayat) yaşar. Arınan ve Rabbinin adını 

anıp, namaz kılan kimse mutlaka kurtuluşa erer. Fakat sizler 
dünya hayatını tercih ediyorsunuz. Oysa âhiret, daha hayırlı ve 

süreklidir. Şüphesiz bu hükümler ilk sayfalarda, İbrahim ve 
Mûsâ’nın sayfalarında da vardır. (A'lâ Suresi, 1-19) 
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 كَنعَ اَنعْضَوَوَ ۝ كَرَدْصَ كََل حْرَشَْن مَْلَأ ﴿ مِيحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ

 عَمَ َّنِإَف ۝ كَرَكْذِ كََل اَنعَْفرَوَ ۝ كَرَھْظَ ضََقنَأ ىٓذَِّلٱ ۝ كَرَزْوِ

 ىَٰلإِوَ ۝ بْصَناَف تَغْرََف اَذِإَف ۝ ارًسُْی رِسُْعلْٱ عَمَ َّنإِ ۝ ارًسُْی رِسُْعلْٱ

ّبرَ  * ﴾ بغَرْاَف كَِ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. (Ey Muhammed!) Senin 
göğsünü açıp genişletmedik mi? Belini büken yükünü üzerinden 

kaldırmadık mı? Senin şânını yükseltmedik mi? Şüphesiz güçlükle 
beraber bir kolaylık vardır. Gerçekten, güçlükle beraber bir 

kolaylık vardır. Öyleyse, bir işi bitirince diğerine koyul. Ancak 
Rabbine yönel ve yalvar. (İnşirâh, 1-8) 

ُ ةَلیَْل امَ كَىٰرَدَْأ آمَوَ ۝ رِدَْقلْٱ ةَِلیَْل ىفُِ ھَٰـنلْزَنَأ آَّنإِ ﴿ مِيحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ

 اھَیفِ حُوُّرلٱوَُ ةكَئِٓـَٰـلمَلْٱ لَُّزَنَت ۝ رٍھْشَ فِلَْأ نْمِّ رٌیْخَ رِدَْقلْٱُ ةَلیَْل ۝ رِدَْقلْٱ

ّبرَ نِذِْإبِ  * ﴾ رِجَْفلْٱِ عَلطْمَ ىَّٰتحَ ىَھِ مٌَٰـلسَ ۝ رٍمَْأ لُِّك نمِّ مھِِ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Şüphesiz, biz onu 
(Kur’an’ı) Kadir gecesinde indirdik. Bilir misin nedir Kadir gecesi? 
Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır. Melekler ve Ruh (Cebrail) 
o gecede, Rablerinin izniyle her türlü iş için iner de iner. O gece, 

tan yerinin ağarmasına kadar bir esenliktir. (Kadir, 1-5) 
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 تِجَرَخَْأوَ ۝ اھََلازَلْزِ ضُرَْلأْٱ تَِلزِلْزُ اَذإِ ﴿ مِيْحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ

ّدحَُت ذٍئِمَوَْی ۝ اھََل امَ نُـٰسَنلإِْٱ لَاَقوَ ۝ اھََلاَقْثَأ ضُرَْلأْٱ  ۝ اھَرَاَبخَْأ ثُِ

ّل اًتاَتشَْأ سُاَّنلا رُُدصَْی ذٍئِمَوَْی ۝ اھََل ىٰحَوَْأ كََّبرَ َّنَأبِ  نمََف ۝ مْھَُلامَعَْأ اوْرَُیِ

  * ﴾ُ هرََی ا�رشٍَ ةَّرَذ لَاَقْثمِ لْمَعَْی نمَوَ ۝ُ هرََی ارًیْخٍَ ةَّرَذ لَاَقْثمِ لْمَعَْی

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Yeryüzü kendine has bir 
sarsıntıya uğratıldığı, içindekileri dışarıya çıkarıp attığı ve insan, 

“Ona ne oluyor?” dediği zaman, İşte o gün, yer, kendi haberlerini 
anlatır. Çünkü Rabbin ona (öyle) vahyetmiştir. O gün insanlar 

amellerinin kendilerine gösterilmesi için bölük bölük 
kabirlerinden çıkacaklardır. Artık kim zerre ağırlığınca bir hayır 
işlerse, onun mükâfatını görecektir. Kim de zerre ağırlığınca bir 

kötülük işlerse, onun cezasını görecektir. (Zilzâl, 1-8) 

 ءِاَتشِّلاَ ةَلحْرِ مْھِفِلاَیإِ ۝ شٍیْرَُق فَِٰـلیلإِِ ﴿ * مِيحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ

 ٍعوجُ نمِّ مھُمََعطَْأ يذَِّلا ۝ تِیَْبلْا اَذـٰھَ َّبرَ اوُدُبعَْیلَْف ۝ فِیَّْصلاوَ

 * )٣ فوخ نم مهنمآو رركتو( ﴾ فٍوْخَ نْمِّ مھَُنمَآوَ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Kureyş’i ısındırıp 
alıştırdığı; onları kışın (Yemen’e) ve yazın (Şam’a) yaptıkları 

yolculuğa ısındırıp alıştırdığı için, Kureyş de, kendilerini besleyip 
açlıklarını gideren ve onları korkudan emin kılan bu evin 

(Kâbe’nin) Rabbine kulluk etsin. (Kureyş, 1-4) 
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 مَْلوَ دْلَِی مَْل ۝ُ دمََّصلاُ Iَّا ۝ٌ دحََأُ Iَّا وَُھ لُق ﴿ * مِيحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ

 * )١١( ﴾ُ دحََأ اوًُفُكُ ھَّل نُكَی مَْلوَ ۝ دَْلوُی

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. De ki: “O, Allah’tır, bir 
tektir.” “Allah Samed’dir. (Her şey O’na muhtaçtır; O, hiçbir şeye 
muhtaç değildir.)” “O’ndan çocuk olmamıştır (Kimsenin babası 
değildir). Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu değildir).” 

“Hiçbir şey O’na denk ve benzer değildir.” (İhlâs, 1-4) 

 ۝ قََلخَ امَ رِّشَ نمِ ۝ قَِلَفلْٱ بِّرَبُِ ذوُعَأ لُْق ﴿ * مِيحَِّرلا نِمٰحَّْرلا هَِّللا مِسْبِ

 رِّشَ نمِوَ ۝ دَِقُعلْٱ ىفِ تَِٰـثَّٰـفَّنلٱ رِّشَ نمِوَ ۝ بََقوَ اَذإِ قٍسِاغَ رِّشَ نمِوَ

 * ﴾َ دسَحَ اَذإِ دٍسِاحَ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. De ki: “Yarattığı şeylerin 
kötülüğünden, karanlığı çöktüğü zaman gecenin kötülüğünden, 

düğümlere üfleyenlerin kötülüğünden, haset ettiği zaman 
hasetçinin kötülüğünden, sabah aydınlığının Rabbine sığınırım.” 

(Felak, 1-5) 

 ۝ سِاَّنلٱ كِلِمَ ۝ سِاَّنلٱ بِّرَبُِ ذوُعَأ لُْق ﴿ * مِیحَِّرلا نِمٰحَّْرلا Iَِّا مِسْبِ

 رِوُدصُ ىفِ سُوِسْوَُی ىذَِّلٱ ۝ سِاَّنخَلْٱ سِاوَسْوَلْٱ رِّشَ نمِ ۝ سِاَّنلٱ ھَِٰـلإِ

 * ﴾ سِاَّنلٱوَ ةَِّنجِلْٱ نَمِ ۝ سِاَّنلٱ
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Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. De ki: “Cinlerden ve 
insanlardan; insanların kalplerine vesvese veren sinsi 

vesvesecinin kötülüğünden, insanların Rabbine, insanların 
Melik’ine, insanların İlâh’ına sığınırım.” (Nâs, 1-6) 

 نِـٰمَحَّْرلٱ ۝ نَیمَِلَٰـعلْٱ بِّرَ Iَُِِّ دمْحَلْٱ ۝ مِیحَِّرلٱ نِـٰمَحَّْرلٱ ھَِّـللٱ مِسْبِ ﴿

ّدلٱ مِوَْی كِلِـٰمَ ۝ مِیحَِّرلٱ  اَندِھْٱ ۝ نُیعَِتسَْن كَاَّیإِوَُ دُبعَْن كَاَّیإِ ۝ نِیِ

 مْھِیَْلعَ بِوضُغْمَلْٱ رِیْغَ مْھِیَْلعَ تَمَْعنَْأ نَیذَِّلٱ طَرَٰصِ ۝ مَیقَِتسْمُلْٱ طَرَٰصِّلٱ

ّلآَّضلٱ لاَوَ ّبرَ نَـٰحَبُْس ﴿ * ﴾ نَیِ  ىَلعَ مٌَٰـلسَوَ ۝ نَوُفصَِی اَّمعَ ةَِّزعِلْٱ بِّرَ كَِ

 ۞ ﴾ نَیمَِلَٰـعلْٱ بِّرَ ھَِّـللُِ دمْحَلْٱوَ ۝ نَیلِسَرْمُلْٱ

Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Hamd, Âlemlerin Rabbi, 
Rahmân, Rahîm, hesap ve ceza gününün (ahiret gününün) mâliki 
Allah’a mahsustur. (Allahım!) Yalnız sana ibadet ederiz ve yalnız 

senden yardım dileriz. Bizi doğru yola, kendilerine nimet 
verdiklerinin yoluna ilet; gazaba uğrayanlarınkine ve 

sapıklarınkine değil. (Fâtiha, 1-7) 


